
Os m and amentos d'o MARCOS 
fora *J' airexa, son seis: 
facer a lodos xusticia, 
non casarse con ninguen, 
falar o gallego enxebre, 
runiprir c'o (¡ne inunda a ley, 
loitar pol-o IK.SO HtlianU) 
con anlusiasmo e con fó, 
vestir c a b ó j e monteim 
derunnna sccttla amen. 

T i ñ e n os pobos a gala 
n-o sen lenguaxe falar: 
fálase chino n a C i i i n a , 
portugués en Portugnl, 
catalán en C a t a l u ñ a , 
e n a Alen» tnia, a lemítr: 
soi'o )S gallegos d' agora 
hastra vergonza lies dá 
falar a melosa e doícé 
tala que falan seui pais. 

PARRAFEOS C O POBO GALLEGO 

Ano quiulo Ourense 30 de Decembre de 1883. Parrafeo noveno 

AXUNTANZA DE BRUX \S 

Nantronte, ó dar as doce n-p ralóx d'a 
catredal, non sei que estrano barullo sintín 
preto, que tne puxo en garda. Todo me chei-
raba a xofre, y -auque non son d' aqueles que 
non creen en Dios e creen n-as bruxas, como 
di o relembrado poeta Alfredo Vicenti? arre-
piáronseme as carnes e púxenrae a tremar 
eom- un bimbio cando fai vento. D' alí a pou-
co unha voz melosiña e branda—que leve 
Xuncras si sel d' onde saía—díxome quedo: 
«Anda Márcos, bule aixiña, unta o corpo 
co-esto que che dou pra rubir pol-a grarna-
lleira, pois quero que venas comigo á axun-
tauza d4 as bruxas.n O calandario rezaba o 
día 29 e non ch 3gu3Í a deprocatarme el' o en
gaño hastra que o mesmo pantasma d' a voz 
adivinándome, at iUou ne deeiudo: «Estás 
aviado si te rixés pol-os calendarios d'a térra: 
cando anuncian chuvia, fai bo tempo. Os que 
os componen botan a coata pol-os dedos co
mo a tia Sábela e perden moítos menutos n-a 
conta. Hoxe eche o dia de San Silvestre pol o 
calandario d' o outro mundo, e si te dormes 
-as pallas, non chegamos.» 

Que Dios non m' o tora3 en conta si fixen 
mal, mais non tiven forzas pra fuxir d' a ten
tación. Untei os dedos primeiro n-o mexunxe 
que m' amostraba, untei dempois o e iruiz, 
as xunturas, e con liceneia sea dito, ao pran-
tas d' os pés, e topeime tan lixeiro com' un 
grobo cando se infra. Sin sábelo rubín pol-a 
graraalleira, e rube que rube, e voa que voa, 
cheguei mais alO d' a capa que envolve o 
mundo, pois éste á semellanza d' os señoritos 
tamón ten capa. Logo que alí ebeguei por 
máquena, oubín que herraban: «¡A montar!)) 

Pdxenme d' acancha perna, non sei de 
que; mais cando empecei a dar conta d' o que 
me pasaba, viu por estosollos que ha c o m e r á 
térra. quf o Tio Marcos en presea, miis non en 
carne e hóso, iba de viaxe a cabalo d' unha 
centella : besta d* os aires que trota mais que 
os cabales d» o Xacobo, e que pol-o menos an
da raellor que as locomotoras d' o ferro-carril 
d' Ourense a Vigo. 

Inda nonandivera cinco minutos cando a 
centella parou e tiven que botar pe a t -rra sin 
estribeiras. Un home con seto olios botoume 
pol-a cabeza un túneco d* amianto, e dempois 
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2 0 TÍO Majcos df á forlcla 

de me dar a baber non sei que auga con pol-
vos. díxorae secamenta: «Páxeiillo pra que 
non se quairne; bo viaxe» e botouse á fuxip 
Bia agard ir pol-a propina, eousa que non tan 
os mozos d ' a terriiia que pol-a cousa mais 
pequena'abren as njaus e fínxanse os rogados 
dicindo. «Elii non sai pra que anda co-esas 
molestias,» 

Ka noa lev-iba re'dx e non podo dícir o 
tempo qui t ir le í n a segunda camiaata; 
jnais xuro e p n'xaro que á poueo d' emprén
dala oubín barrar: uO sol; yinte mamitas da 
parada!.» 

¡Non che me quedaba mats que ver, o Ti o 
Marcos á,( a Pórtala sin estar n-os cornos d' a 
Jua, alcóntrase vivindo n-o Sol! 

O calor abafüba: Eu tiña sade e tina fama. 
Pidín de comer e dixóronma que non habla 
mais que rayo^ en escabsch.e, Pidín de. beber e 
Birvíronma unha xerra de muxicas que m;ñ ft-
xeron n-a boca mais vinchocas. que graos de 
millo ten un oab.iceiro. Por unlia pinga de v i 
ña dirá en n-aquela, tocio corito teño, que non 
é moito, Quixan alcender un pito e p/aiche 
boa! arderá o papal v-o tabaco, non causán-
.i:;!ua extraueza 0, facerme de cargo que nr 

topaba n-o sol, pois xa n-a térra o tabaco 
que nos venden arde de gsu. 

Non tendo que facer púxenme ma,u sobre 
inau, en agarda d' os aconteoamentos, e como 
MOU gallego enxebra, e nol-o mesmo, amigo 
dacli^p.)oer de vagar, clisan pra min;: «Por 
eirmí m' as deán todas. 

Esc^menzayon a chagar as bruxas monta
das en basoíras poUo estilo d' QS paquenos, 
^ q u a l ^ br ¡:vi"; nra eran como as pintan n-o 
mundo, vallas engarradas o con coreaba, si 
uon rapazas garridas e xeilosas OOÍJ caras cP 
iiu^aUao e corpa da fad^ ¡Ay nunca Dios mtí 
íkí'Q, %tjiiilQ Qra un feiti^o! 

»Q ygrma solt^rQn §g b^soir^s e pu^óronso 
a felto i i4a i§ somuñado oomo tolas, 

MtiddU^ir^ 9 terdla^ a íiffi pQl^oCUda,'cjLV3 
a ffiüi flQ'd rfl' d4ii briviai, nia sou cjí 
a^ual^ %M m& dvisQ botar do p^r 
arraiipUQ^ d^mí-Ularas, gastaban faldras § 
u fa t i p qta S4h«r prq, parmo a eob^rto 

As bruxas siguian beilando e sourrindo, 
e namíutres que tal facían acenábaprna co-a, 
man á monteira. 

—;Por quán me tomaron estas bruxas?— 
dixan pra min.--¡Non pois... a boa parte va
nen con bruxerías! 

Puxan a torvo a moca, rosmailles e barrei 
canto poiden: . 

-—Bruxas ou maigas ¿qué rayos me que-
randes? 

—':] o mesmo, osaguudo cabo d' o inferno 
—'dixaron á unha—xa lio da esa corno qua 
trai pasto n-a testa. 

¡Troaar a monteira c' iin corno! ¡C:)rna 
pra el as! 

Non por estar n-o. sol deíxaron de chovar 
pau^ como si estivesa n-a dasí"aita d' unh i 
romaxe d* a liosa tarra; mais como as coada • 
nadas non tinan lombo, lonxe da lie facer 
mal, p a c í alias verme noxado. 

N-esta madio timp;), n-a compaña d ' u n 
fato de damiaos, bruxos, e meigallos, chegoii 
o demo maor d'o, inferno: a Sua Excaleneia 
oondanada corno par alá He chaman, O rabo 
íbalio agarrando un demp con traxa de mona
cillo., como p; )l-o xaito d' os caudatarlos d' os 
sañores obispos, perdoando a comparanza. 
Levaba o paso de capitán xeneral y-as oornas 
estarricábauaelle ou encollvansalle de súpito, 
Eu pra qip ei deciiv o demo non á tan feo co
mo madixo o maestro, n-a escola y-o saaor 
abade dend'o pálpeto. Pol-o manos iion me 
parecen, ou non me conviña nin xiquera pan-
salo que o fose, porque denda que n-o mundo 
oubín a algús soster que adivinan o pensa-
manto, sin ser milagro, o demo podía adivk-
narmo. 

O derno maor pousou as asentadeíras 
n-iinha taboralae botandolabareda pal-abo-. 
oa, dixo; (<A.udencia de 1883 pr' as bruxas; a 
sesión quada abarta; os bruxos novos poden 
achegai'se.)) 

Todol-oa ollas ílxáronsa en mín, 
O sacratario d' o demo estarHcQU a coma,, 

botouma pol-o pascogo, o. queiras non queiras, 
caía a-Q estrado, 

—¿Quán QX^??—'parguntonma o damo ia-. 
lando ÍU latía como os cregog, . , 

—O Tío Marcos d* a Pórtela» veciño d' Ou-
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O Tío Mareos d* a Pórtela 

ranse, raaorde'saseuta anos, respondirille. 
—¡D' a térra © zapateiro de Cangas! 

¡Catrocentos mil caldéü'os d' aceita fervendo! 
¡Milleata rníllós de cobras e salamantigas! ¿E 
quén te tíouxo eiquí? 

—Éa non S3i; foi iniha bruxa, foi unha 
meiga, o demo seria, señor... 

—¿Estro veste a decir que te trouten eu? 
—Dispense; como por aló en Galicia te

mos a costume de lembrar 0 demo, fóiseme a 
lengoa. 

—Xa sei que aqnela é boa tetra, que se 
recordaa moíto de min e que, a Dios gracias.-. 

—¡Aj , señor demo, tamón a vosté se lie 
yai a lengoa! 

—Non faltau escribaos, usureiros e xen-
tes que me sirven de moito.pra eneher o i n 
ferno, y-eso que xa saben como lie paga o 
demo a quen os sirve. Mais volvendo ó contó, 
ou dís.aixiaa quen te trouxo eiquí, ouprán to-
clie n-o medio d' a testa dous cornos como 
duas trabes, pois añqtie non son mulier sei 
poñerllos a ctilquera filio de vecino-. 

—Que o demo me leve si o sei. 
—¿E pra que te qnu-j eu1 ¿^i coiáarás qué 

teaomentres de levar o trabállo de cárgar 
contigo, vello arr mgallado, qu3 nin sirves 
pra soprar o lüme? 

—Fóiseme cut ía vez a lengoa. 
—Pois pra que non ene sj vaya outra, 

arrincareicha.—É dicindo tal meteume un 
corno pol -a boca. 

Q demo siguíu falandoi 
—Érés d4 a térra d' o zapateiro de Gangas , 

e non podes ser bó. Xa din ór Jes pra qué non 
ademitisen Ós gallegos ñ as aiuatanzas d' as • 
bruxas. Anos fai que ese zapateiro en vez de 
me bicaí' énterroume a súbela n-as nád igas ' 
e por mais que teiio o coito duro e non me 
mancou, non ;quero 'eses desacatos. Volvo a 
pergnatarche quen te trouxo, quen che diu 
untara pra rubir pol-a gramalUúra, e quen 
che dixo que era }iox3 a fest^ d' a bruxería 

—Eu que non podia troüsar o como cen-
testéille facendo a sina! d' a cruz. 

—Ó demo tiroume d' a boca a tallada e 
díxome con voz de trono: «Fala de palabra o 
non me fales por siñales, e non penses que 
te deixo libre porque me faga daño a cruz: 
estoucíie acostuinado á vela, o t i non deberás 

esquecelo. porque aió en haixo ben dec-m les 

que «detrás d' á cruz está é demo» 
Eu que non tiña que contestarlle caL i 

com' un marte e menutos dempois recebia o 
mandato de sair fora d' alL 

Botar, botáronme fora, mais por cariosi-
dade quedei axexando pol-o buraco d'a porta. 

O porteiro colleurae n-o alio e meten m í 
n-uaha caldeira d'auga fervendo, nin miis 
nin menos que si fose aaha galiaa. 

Aqu.da fervedura nan me foi de tocio m i l . 
pois canto m.iis fervia iba Collendo forma cl; 
un demo en estado de canato. Be alí á pauco 
•sentinme voándo pol-os aires, sin mica, sin 
motneira e sin corpo, pois todo se me d i -
rretera. 

Ñon tardei en'dar c4 i i u b i porta qu? t i ñ i 
un gran letreiro, que decía: «SacreUriá de 
nag'ocios extranxeiroso. 

Metiame pol-o biuvt) d* a chave, y-o pri-
meiro que botei á cara riba d* unha mesa foi 
un náinarod1 o PrjgHso, periódico de M idri l 
inspirado por dóñ Gristino Martes-. ¡Mirtos en 
correspondencia c' ó demo! 

N-outra mesa acapábasi en turrar pol-os 
pelos uaha señora que se éhamiba Co ioilíá-
mm, doén'iosede qu4 a levase o demo. N ou-
i r a estaban os praños d' o m •micoano de 
Goaxo, d ' a cása-Aanlamento e d4 0 Istitato 
iV Oarease, e d' entras obras de Gi lb ia n as 
qu' o derfiO puxlD as inaus. 

Non quixen ver mais, e cam$ m4 atopaba 
en trax3 apropóseto pi'á asistir á axantanza 
d' as brasas, ala me tan pol-amor de non. 
facen 0 mau viaxe en balde. 

O demó máOr xa non. estaba. Qa ú iraa as 
bruxas stólas;. ¡É qaé bruxas! Ansí qu3 mí 
virón, díronse presa á falarm3. 

—Tés que te casar con tres, dixéi'onme. 
—¡Arrenegado sexa o demo! ITr. mu lia

res ós sasenta anos. 
—Pois com) demo principiante nonno Ies 

p isar por outro camiao. 
—Diaaates cousiato qa'- o de n) m 3 dea 

oatra• piídop¿¿ cóm4 a de marras. N -̂a terriñ i 
chégalle á cálqaera unha mulier .pra voiveio 
tolo e pra aniainala. Conserveime virxen, 
quero decir soltoiro, e n-o m33aij esiado hei 
morrer. 

—^De que térra eres, lo^y? 
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O T¡o llarcos d4 a Pórtela 

—De Galicia, á moita honra. 
Unha carcaxada xeneral resoOu entr' as 

bruxas. 
—rois logo vaite,—dixome unha con cer

ta soraa-moma—vaite e non volvas, que ma-
lia a falta que fas. Non queremos nada c'os 
gallegos, que n-o sigro dazanove inda creen 
n-as bruxas que botan os meigallos, que fan 
mal de olio, que lie chupan a sangue Os ne
nes, que mirran as vacas, que se meten n-os 
porcos e que s' entreteñen en arrendear n-as 
carballeiras, en levar mortos en precesión e 
n-outras angueiras d' o xénero imbécil, 

—Estas bruxas non che queren nada c-os 
gallegos que xuran e perxuran que ven a 
compaña, que mercan figas pra nos arrene
gar, que nos teñen medo pol-a noíte, que non 
teñen cartos pra lies dar pan Ós filies e gás-
trnos en rescritos y en figas; que pensan que 
somos vellas enganidas, e sobre todo, sexas 
qúen sexas, sendo de Galicia abcndapraque 
non te vexas libre d' a superstición e pen_ 
ses que tém^s libertdde e tempo pra nos 
andar divirtiudo e metendo n-as cousas d' o 
mundo. 

—Pouco á pouco, señoritas bruxas, que 
por aló non todos pensamos ansí, Eu víñen á 
velas por aquelo de ver algo, que pol-ode-
mais de sabido esauezo aue non hav d'esa 
caste de bruxas de que talan algús meus 
companeiros de monteíra. Xa sei que non 
andan mais bruxas pol-a térra qu' aquelas de 
carne e hoso que visten faldras e que, non 
despreciando, son tan feiiiñas e xeitosas como 
vestes, Xa sei, e como eu sáben-o os que 
algo depi'enderOD,que non hay mais bruxerias 
e feitizosqu' os que teñen as mulleres cando 
sourrien, cando falan, cando nos miran á fito, 
cando nos din que nos queren. Estas si que 
son bruxerias que hastra chegan á levarnos 
pol-a mau como si fosemos ovellas á Vicaría, 
onde nos xunguen, onde convirten Ó mozo 
mais barulleiro en marido xuicioso e pacentí
simo. 

—Non, pol-o modo que tés de falar non 
eres d'os labregos de Galicia, pois supernos 
qu' inda non fai moito tempo que tendo por 
bruxa á unha coitada vella, moerona á paus 
botándolle as culpas de que fora a causante 
de que ó munguir unha vaca dése sangre en 
vez de leite. 

—Eso non pasa oxe. . 
—Xa: xa, xa: vai á padricar pdl-as aldeas 

e verás si temos ou non temos razón. 
Eu non sei como foi, mais cando tal aca

baron de falar as bruxas sentin un trono e 
topeime Ó p& da lareira n-a miña chouza e 
n-o meu pobo. 

¿Zicais seria un sonó? 
Realidade ou sonó, é o certa que me deu 

como esperencia a necesidade que se sinte de 
qir os galleaos ilustrados escorrenten d' o 
ánemo d' os morantes toda creencia d- agoi 
ros e bruxerias. 

OS RAPACES D' A SEUCION CORAL 

(CARTA ABERTA) 

Os meus (jueridos amigos Ricardo G a r d a , ^ i r a i l i o G. 
A n g u i u n o , Enrique Añel e Luciano d ' Arredondo 

Méus estimados amigos: 
Fai tempo qua tina ganas 
de botar un parrafeo 
C os mozos, que, cando cantan, 
déixan lelos ós pasmos 
que 11' eseóitan a Alhorada. 
Fai tempo—y-eu nunca minto— 
qu' inda non hay duas semanas 
que, n-uuha noite de lúa, 
nuite trasparente e erara, 
colmado de gozo o peito 
y-os olios chóos de vágoas, 
oubín os vosos acentos 
como rumores de angas 
que, pol-os cóyosd ' o monte, 
sin que se sintan, esbaran... 
¡Qué ténra malenconía 
hay n-as vosas tristes cánt igas , 
e como as vibrantes notas 
en turburentas cascadas 
enchen d' arrulos a nóite, 
—arrulos de pombas mansas— 
e dempois entr' ans ardentes 
bulidoras pol-a y-alma! 

, Non hay xílgaros n-os albores 
nin paxariños n -as campas, 
que canten, como estes bruxos, 
tan malencónicas cánt igas . . . 
fato negro de demoros 
qu' á forza n-as gorxas gardan 
subióUs o, fremiis 
e bandurrias e guitarras! 
Eu entolezo de todo 
cando lies sinto a Alborrda,, 
que pares qu' o sol se irgue 
pol-as montañas d' a pátria, 
e que s* en che o curazon 
de resprandores de albas... 
PÓnse o escribano n-e medio, 
co-a suapelica raxada, 
colle un guizo de laureiro 
—anque o merece de prata— 
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O Ti© l a i c o s d* a Pórtela 5 

e c-un demoro d; un chifre 
dalle a sinal Ós que cantan. 
'Us tósen, outros esjcopen, 
ponen as pañosas baixas, 
e fan, como un cú, unha roda 
ó redor d' o d1 a bufanda, 
y-éste, entón. parés o ralo 
y-os dimáis unha narmvxa. 
Baixo, baixo, moy baixiño 
lis sospiran, outros cantan, 
outros romedan pitas, 
outros romedan a gaita, 
outros botan esgutios, 
e roben ús, y-outros baixan, 
e pouco a pouco Os meus olios 
van viudo as presas as vágoas, 
e pouco a pouco a tristeza 
énche con olas amargas 
o corazón, y-o meu peito 
ferve que ferve, e n-a y-alma 
paxáros, brisas e frases 
axítanse en louca danza, 
y-a sangro pónse tan quente 
c' o frenesí d' Alborada, 
qu" ües cando cintan choran 
y-eu choro cando üos cantan!... 
Por eso non vos hay xílgaros 
nin paxariños d' as campas 
nin reiseñores cr a noite 
onde está esta rapazada. 
jBen pol-o fato d' os meig'os 
e ben pol-o d' a bufanda, 
ben pol-os méns amiguiños 
e l)ram pol-a Alborada! 
¡Mais o caso ó que sin nome 
ainda están os que ansí cantan! 
¿Queredes qu' eu vos bautice 
sin latís, eregos nin augas? 
Chamadevos Os Amigos 
que é unha boa nomeada, 
y-asina, cando cantedes, 
en noite prácida e erara, 
ta redes roda C os carpos 
y-outra mais pecha c'o-as almas. 
Basta xá de parrafeos 
e de versos e de cantigas, 
y-en pago de todo o dito 
vouvos pedir unha gracia, 
que, si saicles pra Reisss, 
paredes n a miña casa 
e botedes n-a BarreAra 
un cachi ño d' a Alborada. 

ALBEETO G, FERREIRO. 

Ourensc DeceiDLre de 1883. 

CASOS E COUSAS 

A noite d'o vintesete suceden n-unha 
d£ as rúas d' esta vila e n-unha casa ben 
lembrada, un caso que pode servir de moito 

pra inventar un novo sistema de prensar va
gos. 

Duas señoras, nai e filia entraban n-o 
portal d' a sua casa. Algo deben sentir a nai 
rebulindo detrás d' a porta que desandou o 
camino e puxose a empuxala contra a parede, 
deciudo como quen non fai nada: «Eu quero 
as portas abertas de par en par e non cuasi 
entornada como esta» e namentras falaba 
non deixaba de enpuxai-a porta. 

Detras d' ela alcontrabase agachado un 
d- eses tenorios que andan pol-as noites a ca
za d' anduriñas, e que se meterá alí agardau-
do que baixase a costnreira. 

Cando se deprocatou a filia, lonxe de vol
ver pnl-o esprimido, axudou a empuxar. 

O probé a' o tenorio sofriu as aportas sin 
herrar. Non era milagre: cortexaba tamen á, 
filia e prefiriu que o deixasen como unha pos
ta de bacalau diñantes que o descobris.m, 

Cando tivo conocemento d' o contó a cos
tnreira, anoxoíise e resolveu non dar outra 
puntada n-aquela casa. 

E non deixa de tér razón. ¡Xa se ve... As 
donas quixeran facer unha tortilla C o seu 
noivo.! 

yO sair d' a misa, 
d' a misa d' o galo 
foi pr' a casa chispo 
Xacobe d' o Pazo, 
Por eiqui me ergo, 
por alí me cayo, 
ás apalpadelas, 
chegou hastra o patio, 
Chamen non 11' oubiron, 
e desespranzado, 
tan longo com' era 
deitóuso n-o cliau, 
E quédense aixiüa 
durraindo e roncando. 
Pasou d' ali á pouco 
un seréo cP o barrio, 
e póudose á expreita, 
dixo pr' o seu sayo: 
cLadrós eiqui andan, 
collinos n-o alio; 
fágorae hoxe celebre 
ou nunca me fago,» 
En ristrou o chuzo, 
tocón o silbato, 
sereos acodiron, 
un, outro, tres, catro 
E xuntos de súpito 
n-o portal entraron, 
Inda ben un d* eles 
non dirá dous pasos, 
tem brando C o raedo 
com4 un ozougado, 
cando os pés n-o corpo, 
pnxo d' o borracho: 
¡Un morto señores! 
berrou tatexando 
¡Un morto que crime,! 
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Xacobc el' p. Pazo, 
mais raorto 'qii' G viva 
e todo asustado, 
facendo un esforzó 
ergueuse d' o chao 
J - Q erguerse berrabá 
com' un condanado: 
«;Veciños, socorro... 
ladrós n-o men patio! » 
cíiegaron as xentes, 
aímouse un escándalo, 
ninguen s' entendía, 
sereos, borracho, 
veciiios, mulleres, 
todos s' agarraron 
sin se daren conta 
d' a causa d' o caso, 
J¡astra que o causante 
Xacobe d' o ¡Pazo, 
algo mais seré o, 
e deprocatado, 
dixo con voz forte: 
— I laxa paz, ¡caratio! 
oubindeme, calma, 
q u ' eiqui son o amo; 
nin ladfos nih morto 
hay n-este cotarro; 
son eu, que tuiha pinga 
e dous medios tragos 
botei á madres 
de vino cristiano, 
saindo d' á misa, 
d' a misa d' o g^alo. 
Esto que vos contó 
pasou en Santiago, 
d' a rúa d'as Rodas 
pouco mais abaixo. 
Si o Melchor falara, 
si quero ser franco, 
si n-on teme o noxo 
d' os séus parróquiáúos, 
décirbos poiderá 
qUen foi o borracho. 

Dixen que os. empregados de correos i t é 
renme botar de .perda, e pol o que vexo non 
vou desea minad o. 

As queixas éibondan cómo patacas enano 
de fartura. Eiqui escí'óbense as faixas, com-
pi'óbanse dempois, ijíéchanse os parrafeos, 
íevaase é correo e d' adeministracion d' Oú-
rense estou seguro que saen; mais n-o camino 
como si volvesen volvorotás, voan e non clle
gan as maus de queu van dirixidos. 

Qiitíixas d' Allariz, de Maside, de Santia
go, de Vigo, de Méílid ;e d' oütras vilas chq-
yeu sobre d:. mir.. * 

Xa non sei que facer pra me librar d' eses 
s¿(sentares demarra mántidos pol-6 Estado. 

/.Por qué hon -falan craro si queren leer de 
bald ^ . ' c . -

¿Teñen eses émprégados a encarga el' aca-
:bar co-as empresas LV OS periódicos? 

jAy d' oque cay al 
Señor adeministrador d' Ourense, pol-á 

íiai que o paren pergántelle ó estafeteiro de 
Maside ¿qué tuneras fai aquel fato de galafa
tes agardando n-a estafeta a chegada d' o 
correo, e fisgoneando cantos periódicos alí se 
dirixen? ¿Por qué non chegañ ós seus donos? 
O escándalo xa pasa d' a raya. 

Naide o diá vinteoito 
(ücontrou un inocente'. 
¡estámosche pra inocencias 
n-este sigro d' entremeses! 
Inda ben non nace un neno 
cando de vista se perde, 
y-ós dez anos son doutores 
en picardías enxebres. 
As nenas .¡vállame Dios! 
0. chegar Ós dazasete,, 
saben xa mais retranqueiras 
d' as que seus páis He deprenden. 
Us e o litros Qs estudios 
ningunha afición He teñen, 
pero a gramáteca parda 
téñenlla con ánsia e fehre. 
B'os vellos xa non vos falo; 
co-as malicias que 1P esauecen, 
malicia houbera d' abónete, 
pra dez mundos corno este; 
foja d* estas contras, temos 
moitas castos d' inocentes: 
a d' os que pagan trabucus, 
a d' os que traballan sempré, 
a d' os que con te resalta 
n-a política se'méteñ, 
a d' os cesantes q' agardan 
qu' os conservadores cheguén, 
a d' os alcaldes que son 
d' os que van e rr os que venen, 
a d' aqueles deputados 
que a infruencia que non teñen, 
vana buscar ó Gobernó 
a cámbeó d' o que 1P ofrecen, 
a d' os xefes de pí-ovíñeia 
ou gobernad Ores débres, • 
que non fan sinon aquelo 
que o señóf ineüistro queré; 
a d' os que creen que hay bruxasi 
a d* os que rendas non teñen 
e trun fan, rumban e gastan 
como si forañ marqueses; 
a d' os que buscan sosegó 
n-os amores cP as mulleres:, 
a d' os que preitean por probes 
e preiteáñ por cativeces, 
a d' os que casan con ricas 
non sendo mais que peleles; 
a d' os que confian en todos, 
a d̂  os qiie din o que señten. 
a d' as mociñas que xuzgau 
qu' óu tempo engañan á sete, 
a d4 os que mercan rescritos, 
a d' os que pagan o aceite 
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d' as lámparas cb as eirexas 
pra curar males e pestes; 
a d' os que escupen Ó ceo 
y-a Dios aldraxan y-ofenden, 
a d' os que non tendo barbas 
por homes de pró se teiieu,-
a d' os que por se locir 
en pariódicos escreben, 
a d' os que se gabán moito 
en decir qu' en nada creen, 
a df 08 ci116 mmca pensaron 
eu|moi'rer, y-a marte esquen; 
e ppr este raesmo xeito 
entras castos d' inocentes, 
que hay n-este mundo cativo 
que viven, roen e beben. 

22 de IC11. 

23 de 890, 

24 de U00, 

25 de 9Ü7. 

26 de 1582. 

27 de 1814. 

28 le 787. 

29 de nm. 

30 d* o 44. 

31 de 1839, 

Celébrase n-o convento de San 
Xerónimo de Madril a consagra
ción d' Obispo eleuto de Lugo, 
don Pedro Ordoñe^ de Rosales. 
Morre San Wiu^ila n-unha gru
ta d' a serva de San Mamjde, 
onde foi enterrado, 
Real carta de proteucion que 
don Envique IH mandou Os xa-
rados d' a Gruña, 
San Rosendo, obispo de Com-
postela, obrigado pol-a lorza 
deixa o gobeno d4 a sua diócesis 
óseu antecesor don Sisnando, 
Morre en Madril don Diego de 
Torquemada, obispo de Tuy, 
Nace en Santiago o ilussre ga
llego don Xan Lozano e Torrei-
ra, conde de Pernia e obispo de 
Palencia. 
Fúndase o mosteiro de San X u -
lian e Santa Basilisa d' Avean-
cos. . 
Trasládase a residencia d4 a ca
pitanía xeneral de Galic ia á Pon
tevedra pol-amor d' o alzamen-
to de Portugal, 
Á reina Lupa, según algus, do-., 
na n-este dia o seu pazo pv' a 
sepultura d'o Apóstol Santiago, 
Pubrícanse os estudios de Oro-
TiQÍowia Universal, d4 |o escritov 
ffaile^o, don Baltasar Peón, 

CORREO Ds 0 SÍT10 MAHGOS^-
B, M. Gt Q., Vevin.—Alá lie vay opavva^ 
en contesta cP a sua carta, As cadelaá po-

deas mandar en sellos ou eu libranza, O contó 
ó que QÍieguea. Moitas gracias poLos seus 
desexos. 

D. R. C , Xiuzo. ontesteille pol-o co
rreo. 

D. E. R , VigD. —Eu non sai como He fal
tan os parrafeos indo en tr^n. N-o seu dia 
mandáronlle todos e nantronte volvéronselle 
á mandaros que non recibiu. 

D. x- B,. Santiago.—.Os. empregados de 
correos quérenme botar de. pe rda. Pol-a vez 
segunda mandeille os parva feos atrasados, xa 
que á prime ira non chegaron 0 sea poder, 
non por deseoido noso, s.ínon porqu1 os afa-
non algún galafate. 

D' eiqui saén to los, e éénse moito tino ou 
precurar que non se qu 3Íxeu os suseritores. 

D. B. R. V., Vilameá.—Queda yoató so?-
evito e mais a outro que me di n-a sua carta. 

D. X , M, F., Orden es.--»;0 mesmo. 
i ) . X G., Celanovi, Ponte-Barxas.—Reei-

bin 0 seu nome seis reás per suscricion liastra 
fin de Marzo, 

D,V- CX, Habana.—Mándanse todol-os ]>a 
rrafeos atrasados. Moito, nu ebrapracaqu* ps 
gallegos que viven n-esi tanto se folgu.-m de 
qu 'o Tío MA.R ;Q3 volvaá andar de rióla por 
estes mundos 

Agrad-ézolles tamen a ínteneion que teñen 
de axudar á r u l i r á costa á este vello. Xa sai 
qu' o corazón de Galicia latexa por esas térras 
con mais íbrza que n-a nosa. 

Deséxolle saude e venturanzas. 
D. G. L. T., Mellid.—Eseribollo Ó adimi-

ministrodor des correos de Santiago pra que 
lie bote unha calenda Ó estafeteiro cí4 esa viia. 

Confío en qn4 aquel señor así o fará, pois 
non é xust) que yostó non reciba.os parrare )s 
cando d; eiqui se He mandan y-estou cert0 
que saen d' eiqui . 

Vanlle de novo os que recrama. 
B, C G,, Redondela.—Recibín os doce reás 

en sellos por suscricion hastra tr inta de Xunio 
d' o ano que vén. 

D. S. S,, Boborás,—Entregaron Ó seunom^ 
seis reás por suscricion hastra trinta de Mar
zo, 

D. F. G., Carballino.—O masmo. 
B, X , C , Cartelle,—O mesmo hastra trinta 

de Xaneiro, e mandáronselle os parrafeos atra
sados, 

Irap, d' O looo4. CÚRENSE 
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0 T I O M A R C O S D ' A P O R T E L A 
P A R R A F E O S G A L L E G O S . 

íl | | 

i¡ á luz en Ourense todol-os domingos en oito páxinas en folio, coo-
lendo artículos (h costumes, poesías , efemérides, cantares 

e contos d'o país gallego. 

SUSG8ICI0N 

Seis reás cada tres meses. 

AD1MINISTRACI0N 

Alba, 15, Ourense. 

O pag-o d' as suscriciós é por adiantado. 
Os mimaros soltos véndense á dez céntemos .de peseta. 
Os pagos faranse en sellos on letras d' o xiro. 
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| | II 
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II n 
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p II 
n n n n n n 
H II 
II n 
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II n Cl n 
II 11 
II II 

I I 

Quen á moda verdadeira 
queira vestir hoxe en dia, 
n-a escelente xastrería 
qn' hay n a nía de Pereira 
fale c-o Xosé María. 

Cantas prendas de vestir 
os filios d* Ourense tran 
pra rumbar ese lucir, 
aií todiñas se fan 
que xa non hay mais pr' ond' ir 

O zapateiro García 
^en n-a sua zapatería, 
com1 é natural, zapatos 
que non s' atopan n-o dia 
tan feitiños e baratos. 

Aproveitande a ocasión 
os que tendo ou sin ter rendas 
calzades n-a pobracion: 
está n-a rúa d' as Tondas, 
praza d' a Constitución. 
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ra comidas e U vi ño 
buscando n-a vila nosa 
a casa d' a Xenerosa 
n-a rúa d' o Pelouririo. 

N-ela limpo e con fartura 
tanto se bebe e se come 
por pouco, que non hay lióme 
que non laude a baratura. 
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